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GARANZIA LIMITATA
La presente garanzia limitata è limitata ai prodotti del marchio 
Vaptio, ad eccezione dei materiali di consumo e prodotti 
revisionabili. E nella misura consentita dalla legge, la presente 
garanzia limitata è valida esclusivamente a partire dalla data di 
acquisto, per un periodo totale di 90 giorni.

NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA 
È ESCLUSIVA E SOSTITUISCE QUALSIASI ALTRA GARANZIA, RIMEDIO E 
CONDIZIONE, ORALE O SCRITTA, LEGGE, ESPLICITA O IMPLICITA.  
VAPTIO NEGA TUTTE LE GARANZIE DI LEGGE O IMPLICITE, A TITOLO 
ESEMPLIFICATIVO, GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ PER UN 
PARTICOLARE SCOPO E GARANZIE CONTRO I DIFETTI NASCOSTI O LATENTI.

La presente garanzia può decadere come conseguenza di una delle 
seguenti condizioni:
– Il Cliente non può fornire la ricevuta originale di acquisto su 

richiesta.
– Il mancato funzionamento o il danno al prodotto avviene a seguito 

di utilizzo al di fuori delle condizioni operative.
– Il mancato funzionamento o il danno al prodotto è causato da uso 

La presente garanzia non copre gli articoli personali o beni di consumo
e annessi, quali a titolo esemplificativo: manuali d'uso, imballaggio, 
accessori, atomizzatori, RBA, bocchini, cartucce, bobina, cordino e 
fodera in cuoio. 
Non garantiamo che le nostri parti e i prodotti siano compatibili con 
quelli di altri produttori o fornitori. 

Ci riserva il diritto di decisione finale in tutti i casi che rientrano nella 
garanzia. Possiamo modificare il contenuto della presente garanzia in 
ogni momento.

improprio di acqua o altro liquido.
– Il mancato funzionamento o il danno alla merce è causato 

dall'uso di componenti non Vaptio.
– Il mancato funzionamento o il danno causato da uso improprio, 

incidenti, abuso, contatto nei liquidi, incendio o altra causa 
esterna.

– Il prodotto o le parti sono stati modificati in qualche modo.
– Il vetro, la custodia o la batteria sono danneggiati o usurati
– Il prodotto è danneggiato in qualche modo a causa di pulizia e 

manutenzione non corrette.
– Il prodotto viene venduto attraverso un rivenditore non 

autorizzato, tra cui rivenditori Internet non autorizzati.
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OGRANICZONA GWARANCJA
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Niniejsza gwarancja obejmuje wyłącznie wybrane markowe produkty 
Vaptio, z wyłączeniem materiałów eksploatacyjnych i części wymiennych. W 
zakresie dozwolonym przepisami prawa niniejsza ograniczona gwarancja jest 
ważna od daty zakupu produktu przez łączny okres 90 dni.

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO NINIEJSZA OGRANICZONA 
GWARANCJA JEST WYŁĄCZNĄ GWARANCJĄ, ZASTĘPUJĄC WSZELKIE INNE 
GWARANCJE, ZADOŚĆUCZYNIENIA ORAZ WARUNKI, USTNE, PISEMNE, 
WYRAŻONE LUB DOROZUMIANE. FIRMA VAPTIO WYŁĄCZA SWOJĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ Z TYTUŁU JAKICHKOLWIEK GWARANCJI, USTAWOWYCH 
LUB DOROZUMIANYCH, WŁĄCZAJĄC W TO BEZ OGRANICZEŃ GWARANCJE 
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ I DO OKREŚLONEGO CELU ORAZ GWARANCJE 
ODNOŚNIE UKRYTYCH LUB UTAJONYCH WAD. 

Niniejsza gwarancja może zostać unieważniona w wyniku zaistnienia 
któregokolwiek z następujących warunków:
– Niemożność przedstawienia przez klienta wymaganego oryginalnego 

dowodu zakupu.
– Awaria lub uszkodzenie produktu wskutek użytkowania go poza zakresem 

zalecanych warunków eksploatacji.
– Awaria lub uszkodzenie produktu wskutek niewłaściwego zastosowania 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje artykułów osobistych ani materiałów 
eksploatacyjnych i stanowiących dodatki urządzenia, w tym m.in. instrukcji 
obsługi, opakowania, akcesoriów, atomizerów, parowników, ustników, 
pojemników z płynem, grzałki, smyczy i skórzanego pokrowca.

Nie gwarantujemy zgodności naszych części i produktów z urządzeniami czy 
komponentami pochodzącymi od innych producentów lub dostawców. 

Zastrzegamy sobie prawo do ostatecznej decyzji w każdym przypadku 
roszczenia gwarancyjnego. W dowolnym momencie możemy też zmienić 
treść niniejszej gwarancji.

wody lub innej cieczy.
– Awaria lub uszkodzenie produktu spowodowane używaniem go z 

elementami marki innej niż Vaptio.
– Awaria lub uszkodzenie produktu wywołane nieprawidłowym 

użytkowaniem, wypadkiem, nadużywaniem, stycznością z 
    cieczami, ogniem lub innymi przyczynami zewnętrznymi.
– Zmodyfikowanie produktu lub jego części w jakikolwiek sposób.
– Uszkodzenie lub zużycie wyświetlacza, obudowy lub akumulatora.
– Wszelkie uszkodzenia produktu wskutek niewłaściwego czysz-
    czenia i konserwacji.
– Sprzedaż produktu za pośrednictwem nieautoryzowanego sprzedawcy, w 

tym nieupoważnionych dostawców internetowych.
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BEPERKTE GARANTIE

Deze garantie geldt niet voor persoonlijke items of verbruiksgoederen 
en bijlagen, waaronder, maar niet beperkt tot: gebruikershandleidingen, 
verpakking, accessoires, verstuivers, RBA, mondstukken, cartridges, 
spiraal, koord en lederen schede.

We kunnen niet garanderen dat onze onderdelen en producten 
compatibel zijn met die van andere fabrikanten of leveranciers.

Wij behouden het recht op de definitieve beslissing in alle garantiegevallen. 
Wij kunnen de inhoud van deze garantie te allen tijde herzien.

Deze beperkte garantie is beperkt tot geselecteerde Vaptio  mer-
kproducten, met uitzondering van verbruiksgoederen en rebuildable 
producten. En voor zover wettelijk is toegestaan, is deze beperkte 
garantie alleen geldig vanaf de datum van aankoop voor een totale 
periode van 90 dagen.

VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE WET, IS DEZE BEPERKTE GARANTIE- 
EXCLUSIEF EN IN PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, REMEDIES EN 
VOORWAARDEN, ZOWEL MONDELING, SCHRIFTELIJK, STATUTAIR, 
UITDRUKKELIJK OF STILZWIJGEND.  VAPTIO WIJST ALLE WETTELIJKE EN 
IMPLICIETE GARANTIES AF, INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING, GARANTIES 
VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN 
GARANTIES TEGEN VERBORGEN GEBREKEN.

Deze garantie kan vervallen als gevolg van een van de volgende 
omstandigheden:
– De klant kan geen origineel aankoopbewijs voorleggen op verzoek.
– Storing van het apparaat of schade als gevolg van het gebruik buiten de 

aangeraden gebruiksomstandigheden.
– Storing van het apparaat of schade als gevolg van het verkeerd gebruik van 

water of andere vloeistoffen.
– Storing van het apparaat of schade als gevolg van het gebruik van 

niet-Vaptio onderdelen.
– Storing van het apparaat of schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, 

een ongeluk, misbruik, contact in vloeistoffen, brand of andere externe 
oorzaak. 

– Het product of de onderdelen zijn aangepast op enigerlei wijze
– Het glas, case of de batterij is beschadigd of versleten.
– Het product wordt op enigerlei wijze beschadigd als gevolg van onjuiste 

reiniging en onderhoud.
– Het product wordt verkocht via een niet-erkende verkoper, met inbegrip 

van niet-erkende internetverkopers.

GARANTÍA LIMITADA
La presente garantía se limita a los productos de la marca 
Vaptio, a excepción de los consumibles y productos 
reconstruibles. Y en la medida de lo permitido por la ley, esta 
garantía limitada es válida únicamente durante 90 días a partir 
de la fecha de compra.

EN LA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY, LA PRESENTE GARANTÍA ES 
EXCLUSIVA Y PREVALECE SOBRE TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS, 
SOLUCIONES Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITAS, LEGALES, 
EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS.  VAPTIO DECLINA TODA GARANTÍA LEGAL E 
IMPLÍCITA INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, LAS GARANTÍAS DE 
COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA UN FIN PARTICULAR Y LAS 
GARANTÍAS CONTRA DEFECTOS OCULTOS O LATENTES.

Esta garantía podría perder su validez en los siguientes casos:
– Incapacidad del cliente de proporcionar el recibo original de compra a 

petición.
– El fallo o daño en la mercancía es el resultado del uso fuera de las 

condiciones de operación recomendadas.

La presente garantía no cubre los artículos personales ni los productos 
consumibles y accesorios, incluyendo pero no limitándose a: manuales 
de usuario, embalajes, accesorios, atomizadores, RBA, boquillas, 
cartuchos, bobina, cordón y funda de cuero.

No garantizamos que nuestras piezas y productos sean compatibles 
con los de otros fabricantes o proveedores. 

Nos reservamos el derecho de decisión final en todos los casos de garantía. 
Podemos revisar el contenido de esta garantía en todo momento.

– Fallo o daño en el artículo causado por un uso inadecuado relacionado 
con agua u otro líquido.

– Fallo o daño en el artículo debido al uso de componentes no Vaptio.
– Fallo o daño en el producto causado por un mal uso, accidente, 

negligencia, contacto con líquidos, incendio u otra causa externa.
– Algún tipo de modificación del producto o las piezas.
– El cristal, la caja o la batería están dañados o desgastados
– Algún tipo de daño en el producto causado por una limpieza y 

mantenimiento incorrectos.
– El producto ha sido vendido a través de un distribuidor no autorizado, 

incluyendo revendedores de Internet no autorizados.
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EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Diese eingeschränkte Garantie ist begrenzt auf ausgewählte 
Vaptio-Markenprodukte mit Ausnahme von Verbrauchsmaterialien und 
erneuerbaren Produkten. Und soweit dies  gesetzlich zulässig ist, gilt 
diese eingeschränkte Garantie nur ab dem Datum des Kaufs für einen 
Zeitraum von insgesamt 90 Tagen.

IM RAHMEN DES RECHTLICH ERLAUBTEN GILT DIESE EINGESCHRÄNKTE 
GARANTIE AUSSCHLIEßLICH UND ERSETZT ALLE ANDEREN GARANTIEN, 
ANSPRÜCHE UND BEDINGUNGEN, OB SCHRIFTLICH, GESETZLICH, EXPLIZIT 
ODER IMPLIZIT.  VAPTIO LEHNT ALLE GESETZLICHEN UND IMPLIZIERTEN 
GARANTIEN, EINSCHLIEßLICH ABER NICHT AUSSCHLIEßLICH DER GARANTIE 
FÜR MARKTGÄNGIGKEIT UND DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 
SOWIE DIE GARANTIE GEGEN VERSTECKTE ODER LATENTE MÄNGEL AB. 

Diese Garantie gilt nicht für persönliche Gegenstände oder Verbrau-
chsgüter und Zubehörteile, einschließlich, aber nicht beschränkt auf: 
Benutzerhandbücher, Verpackungsmaterialien, Zubehörteile, Atomizer, 
RBAs, Mundstücke, Kartuschen/Nachfüllpatronen, Verdampferein-
heiten, Umhängebänder und Lederhüllen.

Wir garantieren nicht, dass unsere Teile und Produkte mit denen 
anderer Hersteller oder Lieferanten kompatibel sind. 

Wir behalten uns das Recht der endgültigen Entscheidung in allen 
Garantiefällen vor. Wir können den Inhalt dieser Garantie jederzeit 
überarbeiten.

Diese Garantie kann durch folgende Umstände ungültig werden:
– Kunde kann den Originalkaufbeleg auf Anfrage nicht bereitstellen.
– Produktfehlfunktion oder -schaden als Folge der Nutzung außerhalb 

der empfohlenen Betriebsbedingungen.
– Produktfehlfunktion oder -schaden als Folge unsachgemäßer 

Verwendung von Wasser oder einer anderen Flüssigkeit.

– Produktfehlfunktion oder -schaden als Folge der Nutzung anderer 
Komponenten als derer von Vaptio.

– Produktfehlfunktion oder -schaden als Folge falscher Anwendung, 
Unfall, Missbrauch, Kontakt mit Flüssigkeiten, Feuer oder aufgrund 
anderer äußerer Ursachen.

– Produkt oder Produktteile wurden auf irgendeine Weise verändert.
– Glas, Gehäuse oder Akku weisen Beschädigungen oder 

Abnutzungsspuren auf.
– Das Produkt weist Beschädigungen als Folge falscher Reinigung oder 

Wartung auf.
– Das Produkt wurde durch einen nicht autorisierten Händler verkauft, 

einschließlich nicht autorisierter Internetanbieter.
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ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ

Настоящая гарантия не распространяется на предметы 
личного пользования или расходные товары и приложения, в 
том числе на руководства пользователя, упаковку, 
аксессуары, распылители, спасательные респираторные 
аппараты, мундштуки, картриджи, катушки, вытяжные шнуры 
и кожаные футляры.
Мы не гарантируем, что наши детали и продукты совместимы 
с деталями и продуктами других производителей и 

Настоящая ограниченная гарантия ограничена 
избранными брендовыми продуктами компании Vaptio, 
кроме расходных материалов и ремонтопригодных 
продуктов. В пределах, допустимых законодательством, 
данная ограниченная гарантия действительна только с 
даты приобретения в течение 90 дней.

Настоящая гарантия может утратить 
юридическую силу в связи со следующими 
обстоятельствами:
- Заказчик не может предоставить оригинальную 
квитанцию о покупке по требованию;
- Товарный брак или повреждение в результате 
использования не в соответствии с 
рекомендованными условиями эксплуатации;
- Товарный брак или повреждение вызваны 
ненадлежащим  применением воды или другой 
жидкости;
- Товарный брак или повреждение в связи с 
использованием неоригинальных компонентов 
компании Vaptio;
- Товарный брак или повреждение, вызванные 
ненадлежащей эксплуатацией, несчастным 
случаем, злоупотреблением, контактом 

В ДОПУСТИМЫХ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ПРЕДЕЛАХ ДАННАЯ 
ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА И 
ЗАМЕНЯЕТ СОБОЙ ВСЕ ДРУГИЕ УСТНЫЕ, ПИСЬМЕННЫЕ, 
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ЯВНО 
ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ, СРЕДСТВА 
ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ И УСЛОВИЯ.   КОМПАНИЯ VAPTIO 
ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ПРЕДУСМОТРЕННЫХ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ И ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, 
ВКЛЮЧАЯ ГАРАНТИИ ТОВАРНОГО КАЧЕСТВА И ПРИГОДНОСТИ 
ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ И ГАРАНТИЙ В ОТНОШЕНИИ 
СКРЫТЫХ ДЕФЕКТОВ.

    с жидкостями, огнем или другими источниками воздействия;
- В продукт или детали были внесены какие-либо изменения;
- Стекло, футляр или аккумулятор повреждены или изношены;
- Продукт поврежден каким-либо образом в связи с неправи-
   льным очищением и обслуживанием;
- Продукт продается через неуполномоченного торгового 
   посредника, включая неуполномоченных торговых 

интернет-посредников.  

ZABEZPIECZENIA

Zabezpieczenie 
przeciwzwarcioweL / M / H Zabezpieczenie przed 

nadmiernym ładowaniem

V
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Wskazanie poziomu 
naładowania

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

WSKAZANIA

x 5

Zabezpieczenie 
niskonapięciowe

V

USB 
Ładowanie

5V/1A

Zabezpieczenie przed 
nadmiernym wapowaniem

OVER

x 5 x 3

SPECIFICATION

Mod Size

Battery Capacity

Wattage

Resistance Range

Charging

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh(built-in)

1-30W (3 levels,H/M/L)

0.7 - 3.0Ω

5V/1A

FIRE BUTTON

USB

LED indicators

“+”/“—”

Do not charge or store the batteries in a damp or hot  environment.
Do not use the device when temperatures are outside the range -10~60℃ or 50~140℉.
Do not attempt to repair the product by yourself as damage or personal injury may occur.
Do not leave the product in high temperature or damp conditions,otherwise it may be damaged.
Do not use this product for other purposes except only for vaping and don't swallow the e-liquid.
For safety reason, please do avoid using batteries with cracked shell
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PROTECTION  

Protection contre 
les courts-circuits

L / M / H Protection contre 
la surcharge

V
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Indication de charge

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

INDICATION

x 5

Protection contre 
la basse tension

V

USB 
Recharge

5V/1A

Protection contre 
le survapotage

OVER

x 5 x 3
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LIMITED WARRANTY
This limited warranty is limited to select Vaptio brand products, 
except for consumables and rebuildable products. And to the 
extent permitted by law, this limited warranty valid only from 
the date of purchase for a total period of 90 days.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS LIMITED WARRANTY ARE 
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND 
CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS OR 
IMPLIED.VAPTIO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND 
WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS.  

This warranty may be void as a result of any of the following conditions:
– Customer cannotprovide original receipt of purchase upon request.
– Merchandise failure or damage as a result of usage outside of 

recommended operating conditions.
– Merchandise failure or damage caused by improper use of water 

or other liquid.

This warranty does not cover personal items or consumable goods 
and attachments, including but not limited to: user manuals, 
packaging, accessories, atomizers, RBA, mouthpieces, cartridges, 
coil, lanyard and leather sheath.

We do not guarantee that our parts and products are compatible 
with those of other manufacturers or suppliers.

We reserve the right of final decision in all warranty claims. We may 
revise the content of this warranty at all times.

– Merchandise failure or damage due to usage with non-Vaptio 
components.

– Merchandise failure or damage caused by misuse, accident, 
abuse, contact in liquids, fire or other external cause.

– The product or parts have been modified in any way.
– The glass, case or battery is damaged or worn.
– The product is damaged in any way due to incorrect cleaning 

and maintenance.
– The product is sold through an unauthorized reseller, including 

unauthorized internet resellers. CARACTÉRISTIQUES

Taille du mod

Capacité de la batterie

Puissance

Plage de résistance

Recharge

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh( intégré）

1-30W (3 les niveaux,H/M/L)

0.7-3.0Ω

5V/1A

Bouton FIRE

USB

indicateurs LED

“+”/“—”

Ne pas charger ou entreposer les batteries dans un environnement humide ou chaud.
Ne pas utiliser l'appareil à des températures en dehors de la plage -10 ~ 60 ℃ or 50~140℉.
Ne pas essayer de réparer le produit par vous-même car des dommages à l'appareil ou des blessures pourraient se produire.
Ne pas laisser le produit dans des conditions de haute température ou humides,car il pourrait être endommagé.
Ne pas utiliser ce produit à d'autres fins que le vapotage et ne pas avaler l'e-liquide.
Pour des raisons de sécurité, veuillez ne pas utiliser de batteries dont la coque est fendue.
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PROTECTION  

Short Circuit 
Protection 

L / M / H
Over Charging 

Protection 

V
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Charging Indication

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

INDICATION

x 5

Low Voltage 
Protection 

V

USB 
Charging

5V/1A

Over Vaping 
Protection 

OVER

x 5 x 3

English02

HOW TO USE

0~30%

30%~70%

70%~100%

Power On/Off

Charging

Press FIRE Button 5 times in 3S

Vaping

Wattage Indication

Press FIRE button

Switch Vaping Modes
Press “+”/“—”

Power Indication

Red

Green

Blue

30W 20W 10W

ЗАЩИТА

Защита от короткого 
замыкания

L / M / H Защита от перезарядки

V
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Индикация уровня заряда

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

ИНДИКАЦИЯ

x 5

Защита от понижения 
напряжения

V

USB 
Зарядка

5V/1A

Защита от чрезмерного 
вдыхания пара

OVER

x 5 x 3

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Размер батарейного блок

Емкость батареи

ваттность

Диапазон сопротивления

Зарядка

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh( встроенный )

1-30W (3 уровни,H/M/L)

0.7-3.0Ω

5V/1A

Кнопка FIRE

USB

Светодиодные
индикатор

“+”/“—”

Не заряжайте и не храните батареи в условиях влажности или при высокой температуре.
Не пользуйтесь устройством, если температура выходит за пределы установленного диапазона: 10 ~ 60℃ or 50~140℉..
Не пытайтесь отремонтировать продукт самостоятельно, поскольку это может привести к возникновению 
повреждений к причинению вреда здоровью.
Не оставляйте продукт в условиях влажности и высокой температуры,иначе он может повредиться.
Не используйте этот продукт в иных целях, кроме вейпинга, и не глотайте жидкость для электронных сигарет.
Из соображений безопасности, пожалуйста, не используйте батареи с потрескавшимся корпусом.
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КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ

0~30%

30%~70%

70%~100%

Включение/выключение 
питания

Зарядка

Нажмите кнопку FIRE 5 раз с интервалом 
в 3 секунды

Вейпинг

мощность индикация
Нажмите кнопку FIRE

Переключение режимов 
вейпинга
Нажмите кнопку  “+”/“—”

Индикация питания

Red

Green

Blue

30W 20W 10W

PROTECCIÓN

Protección ante 
cortocircuito

L / M / H
Protección ante 
carga excesiva

V

Spanish 27

Indicación de carga

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

MARCA

x 5

Protección ante 
voltaje bajo

V

USB 
Carga

5V/1A

Protección ante 
exceso de vapeo

OVER

x 5 x 3

CARACTERÍSTICAS

Tamaño modelo

Capacidad de la batería

Potencia

Intervalo de resistencia

Carga

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh( incorporado )

1-30W (3 niveles,H/M/L)

0.7-3.0Ω

5V/1A

Botón LLAMA

USB

Indicadores LED

“+”/“—”

No cargue ni guarde las baterías en un ambiente húmedo o cálido.
No use el dispositivo cuando las temperaturas estén fuera del intervalo -10 y 60 ℃.
No intente reparar usted mismo el producto ya que podría provocar daños materiales o lesiones personales.
No exponga el producto a altas temperaturas ni a condiciones de humedad, ya que podría dañarse.
No use este producto para otros propósitos distintos al vapeo ni no tampoco ingiera el E-líquido.
Por razones de seguridad, evite el uso de baterías con carcasa agrietada.

Spanish 25
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CÓMO SE UTILIZA

0~30%

30%~70%

70%~100%

Encendido/Apagado

Carga

Pulse el botón LLAMA 5 veces en 3 segundos

Vapear

Indicación de la energía

Presione el botón FIRE

Cambiar modos de vapeo
Presione el  “+”/“—”

Indicación de energía

Rojo

Verde

Azul

30W 20W 10W

SPECIFICATIE

Mod afmeting

Capaciteit batterij

Wattage

Weerstandbereik

Bezig met opladen

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh( ingebouwde )

1-30W (3 levels,H/M/L)

0.7-3.0Ω

5V/1A

VUURknop

USB

LED-indicatoren

“+”/“—”

Laad of bewaar de accu's niet in een vochtige of warme omgeving.
Gebruik het apparaat niet als de temperatuur buiten het bereik is van -10 ~ 60℃ or 50~140℉..
Probeer niet om het product zelf te repareren want dit kan het beschadigen of zorgen voor persoonlijk letsel.
Laat het product niet achter bij hoge temperaturen of in vochtige omstandigheden, want hierdoor kan het beschadigd worden.
Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan voor het dampen en slik de e-vloeistof niet in.
Gebruik, om veiligheidsredenen, geen batterijen met gebarsten omhulsel.

Dutch 21

Dutch22

HOE TE GEBRUIKEN

0~30%

30%~70%

70%~100%

in-/uitgeschakeld

Bezig met opladen

Druk 5 keer in 3 seconden op de VUURknop

Dampen

machtsaanwijzing

Druk vuurknop

Dampmethodes 
veranderen
Druk “+”/“—”

Aanduiding vermogen

Rood

Groen

Blauw

30W 20W 10W

SPECYFIKACJA

Wymiary MOD

Pojemność akumulatora

Moc

Zakres rezystancji

Ładowanie

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh( wbudowany )

1-30W (3 poziomy,H/M/L)

0.7-3.0Ω

5V/1A

Przycisk FIRE

USB

Wskaźniki LED

“+”/“—”

Nie ładować ani nie przechowywać akumulatorów w wilgotnym lub gorącym środowisku.
Nie korzystać z urządzenia, gdy temperatura wykracza poza zakres -10~60℃ or 50~140℉..
Nie należy próbować dokonywać samodzielnych napraw urządzenia, gdyż może to skutkować jego uszkodzeniem lub 
obrażeniami ciała użytkownika.
Nie należy pozostawiać zestawu w warunkach wysokiej temperatury lub dużej wilgotności, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia.
Nie należy używać tego produktu do celów innych niż wapowanie oraz nie połykać e-liquidu.
Ze względów bezpieczeństwa nie należy używać akumulatorów z uszkodzoną powłoką.

Polish 17
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ZASADY UŻYTKOWANIA

0~30%

30%~70%

70%~100%

Włączanie/wyłąc
zanie urządzenia

Ładowanie

Naciśnij przycisk FIRE 5 razy w ciągu 3 sekund

Wapowanie

wskazanie moc
Naciśnij przycisk FIRE

Przełączanie trybów 
wapowania
Naciśnij przycisk “+”/“—”

Wskazanie zasilania 
akumulatora

Czerwony

Zielony

Niebieski

30W 20W 10W

SPECIFICHE

Dimensioni Mod

Capacità della Batteria

Potenza

Gamma di Resistenza

Ricarica

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh( incorporato )

1-30W (3 livelli,H/M/L)

0.7-3.0Ω

5V/1A

Pulsante di FUOCO

USB

indicatori a LED

“+”/“—”

Non caricare o conservare le batterie in un ambiente umido o caldo.
Non utilizzare il dispositivo quando le temperature sono al di fuori dell'intervallo -10 ~ 60℃ or 50~140℉..
Non tentare di riparare il prodotto da soli in quanto ciò potrebbe provocare danni o lesioni personali.
Non lasciare il prodotto in alte temperature o condizioni di umidità,altrimenti potrebbe essere danneggiato.
Non utilizzare questo prodotto per altri scopi, ma soltanto per vaping e non ingerire il liquido elettronico.
Per ragioni di sicurezza, si prega di evitare l'uso di batterie con coperture incrinate.
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MODALITÀ D'USO

0~30%

30%~70%

70%~100%

Accensione/Spegnimento

Ricarica

Premere il pulsante di FUOCO 
per 5 volte in 3 secondi

Vaping

Indicazione di potere

Premere il pulsante FIRE

Passare da una 
modalità vaping
Premere il pulsante  “+”/“—”

Indicazione di Potenza

Rosso

verde

Blu

30W 20W 10W

TECHNISCHE DATEN
Mod-Größe

Akkukapazität

Leistung

Widerstandsbereich

Aufladen

20.3*27.0*68.9mm

1500mAh( eingebaute )

1-30W (3 Ebenen,H/M/L)

0.7-3.0Ω

5V/1A

FEUER-Taste

USB

LED-Anzeige

“+”/“—”

Die Batterien nicht in feuchter oder heißer Umgebung aufladen oder aufbewahren.
Das Gerät nicht verwenden, wenn die Temperaturen außerhalb des Bereichs von -10 bis 60 ℃ liegen.
Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, da es zu Produktschäden oder Verletzungen kommen kann.
Bewahren Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen auf,da es
sonst zu Beschädigungen kommen kann.
Verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck (Rauchen bzw. Dampfen) und
schlucken Sie niemals E-Liquid.
Aus Sicherheitsgründen keine Batterien mit beschädigter Hülle verwenden.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

0~30%

30%~70%

70%~100%

Ein-/Ausschalten

Aufladen

FEUER-Taste 5 mal binnen 
3 sekunden drücken

Dampfen

Spannungsanzeige

Drücken Sie den Schalter

Wechseln des 
Dampfenmodus
Drücken Sie den  “+”/“—”

Leistungsanzeige

Rot

Grün

Blau

30W 20W 10W

French08

GARANTIE LIMITÉE 
Cette garantie limitée est limitée aux produits sélectionnés de la 
marque Vaptio, à l'exception des consommables et des produits 
reconditionnables. Et dans la mesure permise par la loi, cette 
garantie limitée est valable uniquement à partir de la date d'achat 
pour une période totale de 90 jours.

DANS LA MESURE AUTORISÉE PAR LA LOI, LA PRÉSENTE GARANTIE 
LIMITÉE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, 
RECOURS ET CONDITIONS, QU'ILS SOIENT ORAUX, ÉCRITS, STATUTAIRES, 
EXPLICITES OU IMPLICITES.  VAPTIO DÉCLINE TOUTE GARANTIE 
STATUTAIRE ET IMPLICITE, Y COMPRIS SANS LIMITATION, LES GARANTIES 
DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER ET 
LES GARANTIES CONTRE DES DÉFAUTS CACHÉS OU LATENTS.

Cette garantie peut être annulée dans les conditions suivantes :
– Le client ne peut pas fournir le reçu d'achat original sur demande.
– Défaillance ou dommage à la suite de l'utilisation en dehors des 

conditions de fonctionnement recommandées.
– Défaillance ou dommage du produit causés par la mauvaise 

utilisation d'eau ou de tout autre liquid.

Cette garantie ne couvre pas les articles personnels ou 
consommables et les pièces jointes, y compris, mais sans s'y limiter : 
les manuels d'utilisation, les emballages, les accessoires, les 
atomiseurs, les RBA, les embouts buccaux, les cartouches, les bobines, 
les cordons et les étuis en cuir.
Nous ne garantissons pas que nos pièces et produits sont 
compatibles avec ceux d'autres fabricants ou fournisseurs. 
Nous nous réservons le droit de décision finale pour toutes les 
questions relatives à la garantie. Nous pouvons réviser le contenu 
de cette garantie à tout moment.

– Défaillance ou dommage du produit suite à l'utilisation de 
composants de marque autre que Vaptio.

– Défaillance ou dommage du produit causés par une mauvaise 
utilisation, un accident, un abus, un contact avec des liquides, 
des flammes ou une autre cause externe.

– Le produit ou les pièces ont été modifiés de quelque manière que ce 
soit.

– Le verre, le boîtier ou la batterie sont endommagés ou usés.
– Le produit est endommagé en raison d'un nettoyage et d'une 

maintenance incorrects.
– Le produit est vendu par un revendeur non autorisé, y compris 

les revendeurs en ligne non autorisés.

French06

MODE D'EMPLOI

0~30%

30%~70%

70%~100%

Marche/Arrêt

Recharge

Appuyez sur le bouton FIRE 5 fois 
en 3 secondes

Vapotage

Indication de puissance

Appuyez sur le bouton FIRE

Changer le mode 
de vapotage
Appuyez sur le  “+”/“—”

Indication de la puissance

Rouge

Verde

Bleu

30W 20W 10W

SCHUTZ

KurzschlussschutzL / M / H
Überladungsschutz 

V

German 11

Ladungsanzeige

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

ANZEIGEN

x 5

Niederspannungsschutz

V

USB 
Aufladen

5V/1A

Überinhalationsschutz

OVER

x 5 x 3

PROTEZIONE 

Protezione da 
Cortocircuito

L / M / H
Protezione da 
sovraricarica

V

Italian 15

Indicazione di Carica

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

INDICAZIONI

x 5

Protezione da 
bassa tensione

V

USB 
Ricarica

5V/1A

Protezione da 
Over Vaping

OVER

x 5 x 3

BESCHERMING

Bescherming 
kortsluiting

L / M / H
Bescherming 

tegen overladen

V

Dutch 23

Aanduiding opladen

0~30%

30%~70%

70%~100%

100%

AANDUIDING

x 5

Bescherming 
laagspanning

V

USB Bezig 
met opladen

5V/1A

Bescherming 
overmatig dampen

OVER

x 5 x 3

поставщиков. 
Мы оставляем за собой право принимать 
окончательное решение в отношении всех 
претензий по гарантии. Мы имеем право 
пересматривать содержимое настоящей 
гарантии в любой момент.


